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Tramin a.d.W::

Termeno s.s.d.v.:

28.05.2026

FRONLEICHNAMPROZESSION  - 
ANORDNUNG ÜBER DIE REGELUNG 
DES STRASSENVERKEHRS

PROCESSIONE DI CORPUS DOMINI - 
ORDINANZA  SULLA  REGOLAMEN-
TAZIONE  DEL  TRAFFICO  VEICO-
LARE

Anordnung Nr. 0  26  /20  26  Ordinanza no. 0  26  /20  26  

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

Festgestellt,  dass  am  Sonntag,  den 
07.06.2026 die Fronleichnamprozession 
abgehalten wird;

Appurato,  che  il  giorno  domenica 
07.06.2026 si  terrà  la  processione  di 
Corpus Domini;

in Erachtung der Notwendigkeit, für die 
Regelung  des  Straßenverkehrs  Sorge 
zu  tragen,  um  einen  störungsfreien 
Ablauf  der  genannten  Prozession 
gewährleisten zu können;

considerata la necessità di provvedere al 
regolamento  del  traffico,  onde  poter 
consentire uno svolgimento indisturbato 
di detta processione;

festgestellt, dass dafür der Rathausplatz 
und die gesamte Hans-Feur-Straße für 
den  Verkehr  gesperrt  und  Parkverbot 
mit  Zwangsabschleppung  angeordnet 
werden muss. Weiters muss die Einfahrt 

constatato  che  perciò  devono  essere 
chiuse al  traffico la Piazza Municipio e 
l’intera  via  Hans  Feur  ed  ordinato  un 
divieto  di  sosta  con  rimozione  forzata. 
Inoltre  dev'essere vietato  l'accesso alla 
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in die O.-v.-Wolkenstein-Straße von der 
Weinstraße aus, untersagt werden;

via  O.v.Wolkenstein  dalla  Strada  del 
Vino; 

nach  Einsichtnahme  in  den  geltenden 
E.T.  der  R.G.  zur  Gemeindeordnung, 
genehmigt mit D.P.R. vom 01. Februar 
2005,  Nr.  3/L,  insbesondere  Art.  32, 
sowie  die  entsprechenden 
Durchführungsbestimmungen;

visto  il  vigente  T.U.  delle  LL.RR. 
sull'ordinamento  dei  comuni,  approvato 
con D.P.R. del 01 febbraio 2005, no. 3/L, 
in particolare l'art. 32, nonchè le relative 
norme di attuazione;

nach Einsichtnahme in das G.D. Nr. 285 
vom 30.04.1992, Art. 6 und 7, sowie die 
entsprechende D.F.V.O.; 

visto il D.L. no. 285 dd. 30.04.1992, art. 
6  e  7,  nonchè  il  relativo  regolamento 
d'esecuzione;

ordnet an ordina

1) am SONNTAG, den 07.06.2026 von 
07.00  Uhr  bis  12.00  Uhr  gelten 
folgende Verbote:

Durchfahrtsverbot  und  Parkverbot 
mit  Zwangsabschleppung auf  dem 
Rathausplatz  und  in  der  gesamten 
Hans-Feur-Straße.

Einfahrtsverbot in  die  O.-von-
Wolkenstein-Straße  von  der 
Weinstraße,  mit  Ausnahme  für  die 
Bewohner  des  bis  zur  gesperrten 
Kreuzung offenen Straßenteilstückes;

1)  il  giorno  DOMENICA,  07.06.2026 
dalle ore 07.00 alle ore 12.00 vigono e 
seguenti divieti:

Divieto di circolazione e di sosta con 
rimozione  forzata sulla  Piazza 
Municipio e nell’intera via Hans Feur.

Divieto  di  accesso nella  via  O.  von 
Wolkenstein  dalla  Strada  del  Vino, 
esluso per gli abitanti nel tratto stradale 
aperto fino all'incrocio chiuso;

2) Alle vom Art. Nr. 12 der St.V.O. vom 
30.04.1992,  Nr.  285  vorgesehenen 
Organe  sind  damit  beauftragt,  die 
Befolgung  dieser  Anordnung  zu 
überwachen.

2)  Tutti  gli  organi  di  cui  all’art.  12  del 
D.L.vo  30.04.1992,  n.  285  sono 
incaricati  a  far  rispettare  la  presente 
Ordinanza.

3)  Diese  Anordnung  wird  der 
Öffentlichkeit  mittels  Anbringung  der 
vorgeschriebenen Verkehrszeichen und 
mittels  Veröffentlichung  an  der 
Amtstafel und auf der Internetseite der 
Gemeinde bekanntgegeben.

3) La presente ordinanza verrà resa nota 
al  pubblico mediante installazione della 
prescritta  segnaletica  stradale  e 
mediante  affissione  all'albo  pretorio 
comunale  e  pubblicazione  sul  sito 
internet del Comune.
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4)  Eine  Abschrift  der  vorliegenden 
Anordnung geht an:

Carabinieristation Tramin
Carabinierikompanie von Neumarkt
Regierungskommissariat für die Provinz 
Bozen
Freiwillige  Feuerwehr  Tramin,  Rungg 
und Söll
Vereinigung Weißes Kreuz in Neumarkt 
und Salurn
Sad Nahverkehr AG
Ortspolizei Tramin
Gemeindearbeiter Tramin
Markus Reisen Neumarkt
Silbernagl GmbH – Kastelruth
Tourismusverein Tramin

4) Copia della presente ordinanza verrà 
trasmessa a:

Commando dei Carabinieri di Termeno
Compagnia dei Carabinieri di Egna
Commissariato del Governo per la Prov. 
di Bolzano
Vigili  del  Fuoco  Volontari  di  Termeno, 
Ronchi e Sella
Associazione  Croce  Bianca  di  Egna  e 
Salorno
Sad – trasporto locale SpA
Polizia Locale di Termeno
Operai comunali di Termeno
Markus Reisen Egna
Silbernagl srl - Castelrotto
Associazione Turistica Termeno

IL SINDACO – DER BÜRGERMEISTER
- Wolfgang Oberhofer -

Digital signiertes Dokument
Documento firmato tramite firma digitale
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